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(Bl
bhratur antakasya pattane “bhipatti-harint
preksayati-papino “pi papa-sindhu-tarini
nira-madhuribhir apy aesa-citta-bandhint
marh punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

“May Yamuna-devi, the daughter of Siirya the sun-god
(aravinda-bandhu-nandini), always purify me (mam
punatu sarvada). She saves (harini) those who touch her
(abhipatti) from going to the realm (pattane) of Yamaraja
(antakasya), her brother (bhratuh), and merely seeing her
(preksaya) exonerates (tarini) even greatly sinful people
(ati-papinah api) from the reactions to their sins (papa-
sindhu). The attractiveness of her waters (nira-
madhuribhir apy) captivates everyone’s heart (adesa-citta-

bandhini).”




vi$akhorasi ya visnor
yasyarh visnur jalatmani |
nityam nimajjati pritya
tarh saurith yamunarh stumah | |

[ praise Yamuna (tarh yamunarn stumah), daughter of the
sun (saurir), in whom (yasyarm jalatmani) Visnu (visnuh)
always bathes (nityarh nimajjati) with affection (pritya),
who (ya), as Visakha (vis§akha), is on the chest of Visnu
(visnoh urasi).

Visakha should be praised with a stotra. She is equal to the
Yamuna. This is proved in the verses.



May the daugnter \nandini) or the sun (aravinda-vananu),
Yamuna, purify me always.

She is described.

She saves one from attaining (abhipatti-harini) the city of
her elder brother Yamaraja.

It is said in Yamuna-stora that she is skillful at delivering
those who surrender.

By seeing her, she delivers the most sinful from the ocean
of ereat sin.



She destroys their sins.

In Yamuna-stotra it is said that she is the doctor for
mahapataka.

She controls hearts of all men and devatas by the beauty
of her water.



2]l
hari-vari-dharayabhimanditoru-khandava
pundarika-mandalodyad-andajali-tandava

snana-kama-pamarogra-papa-sampad-andhini
mar punatu sarvadaravinda-bandhu-nandint

“Yamuna-devi adorns (abhimandita) Indra’s massive
Khandava forest (uru-khandava) with her enchanting (hari)
current (vari-dharaya), and upon her blooming (udyad) white
lotuses (pundarika-mandala), birds such as wagtails (andajali)
always dance (tandava). Simply desiring to bathe in her
crystalline waters (snana-kama-pamara) pardons one
(andhini) from even the greatest of sins (ugra-papa-sampad).
May that Yamuna-devi, the daughter of Siirya the sun-god
(aravinda-bandhu-nandini), always purify me (marm punatu
sarvada).”



She decorated the huge Khandava forest with her
attractive currents.

Among her white lotuses, flocks of birds dance.

She diminishes the piles of intense sin of low persons who
desire to bathe in her water.

Just by the desire to bathe in her waters great sins are
destroyed.



I3l
§tkarabhimrsta-jantu-durvipaka-mardini
nanda-nandanantaranga-bhakti-ptira-vardhini
tira-sangamabhilasi-mangalanubandhini
mar punatu sarvadaravinda-bandhu-nandint

“Sprinkling a single drop of her water ($§ikara abhimrsta) upon
oneself frees one from the reaction to even the most heinous
crime (jantu-durvipaka-mardini). She increases the flow of
devotion (bhakti-piira-vardhini) for Nanda-nandana Sri Krsna
(nanda-nandana) within one’s heart (antaranga) and
benedicts anyone (mangala anubandhini) who simply desires
to reside on her banks (tira-sangama abhilasi). May that
Yamuna-devi, the daughter of Stirya the sun-god (aravinda-
bandhu-nandini), always purify me (marh punatu sarvada).”



She destroys the bad karma (durvipaka) of living entities
who have touched her water drops ($ikara).

Sikara means drop of water according to Amara-ko$a.

She increases streams of raga (antaranga) bhakti for the
son of Nanda.

She produces auspiciousness for persons who merely
desire to live on her bank, without even living there.



4]l
dvipa-cakravala-justa-sapta-sindhu-bhedini
§ri-mukunda-nirmitoru-divya-keli-vedin1
kanti-kandalibhir indranila-vrnda-nindini
mar punatu sarvadaravinda-bandhu-nandint

“She pierces through (bhedini) the seven concentric circular
islands (dvipa-cakravala-justa) and seven oceans (sapta-
sindhu). While she travels across the Bhu-Mandala (implied),
she manifests (vedini) the divine pastimes (uru-divya-keli)
that Sri Mukunda performed in the hearts of the devotees ($r1-
mukunda-nirmita). Her dark, shimmering beauty (kanti-
kandalibhir) defeats (nindini) the beauty of multitude of
precious blue sapphires (indranila-vrnda). May that Yamuna-
devi, the daughter of Siirya the sun-god (aravinda-bandhu-
nandini), always purify me (marm punatu sarvada).”



She pierces the seven oceans served by the seven islands.

Yamuna-stotra says that she associates with the seven
oceans.

She rolls over them like a wheel and does not merge into
the oceans like rivers.

She has inconceivable power.

She reveals the attractive pastimes manifested by
Mukunda. She reveals his pastimes. The next line is clear.



In Yamuna-stotra it is said that her color is dark like a blue
lotus.

Logicians will speculate that actually the water is white in
color since by throwing it in the air it is seen to be white
and that though water is actually white in color, by
contacting the black earth, Yamuna water seems to be

black.

But that is refuted here, since inconceivable matters are
not subject to material logic.

Yamuna-stotra says that the water of the Yamuna is black.



Water thrown in the air is seen to be white, but one could
say that this was caused by light from the stars.



15 ]]
mathurena mandalena carunabhimandita
prema-naddha-vaisnavadhva-vardhanaya pandita
tirmi-dor-vilasa-padmanabha-pada-vandini
mam punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

“Ornamented (abhimandita) by the supremely enchanting
(caruna) land of Mathura-mandala (mathurena mandalena), she
skillfully (pandita) inspires (vardhanaya) the path of spontaneous
devotion (adhva) in the hearts of the loving Vaisnavas who bathe
in her waters (prema-naddha-vaisnava). With her waves (tirmi),
which are like playful arms (dor-vilasa), she worships Sri Krsna's
lotus feet (padmanabha-pada-vandini). May that Yamuna-devi, the
daughter of Stirya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini), always
purify me (marh punatu sarvada).”



By her beauty she decorates other mountains, towns and
forests. She is decorated with attractive Mathura.

She attains beauty by that.

She is skillful at spreading the tradition of raganuga bhakti
(prema-naddha-vaisnavadhva).

This means that by bathing in her, that bhakti manifests
on its own.

She bows down to the feet of Krsna by the movements of
her waves which are arms.



Sukadeva says:

nadyas tada tad upadharya mukunda-gitam
avarta-laksita-manobhava-bhagna-vegah
alingana-sthagitam Girmi-bhujair murarer
grhnanti pada-yugalarh kamalopaharah

When the rivers (nadyas tada) hear (upadharya) the flute-
song of Krsna (tad mukunda-gitam), their minds begin to
desire him (manobhava), and thus the flow of their
currents is broken (bhagna-vegah) and their waters are
agitated, moving around in whirlpools (avarta-laksita).
Then with the arms of their waves (Grmi-bhujaih) the
rivers embrace (alingana-sthagitam) Murari’s lotus feet
(murareh pada-yugalarh) and, holding on to them
(grhnanti), present offerings of lotus flowers (kamala
upaharah). SB 10.21.15



el
ramya-tira-rambhamana-go-kadamba-bhisita
divya-gandha-bhak-kadamba-puspa-raji-riisita
nanda-siinu-bhakta-sangha-sangamabhinandini
marm punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

Her attractive banks (ramya-tira) are beautified (bhiisita) by
the groups of mooing cows (rambhamana-go-kadamba), and
also covered (riisita) by the rows (raji) of splendid Kadamba
trees (kadamba-puspa) yielding divinely fragrant kadamba
flowers (divya-gandha-bhak). She is delighted (abhinandini) to
have the company (sangama) of Lord Krsna’s devotees (nanda-
siinu-bhakta-sangha). May that Yamuna-devi, the daughter of
Siirya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini), always purify
me (marh punatu sarvada).”



She is decorated with herds of mooing cows on both her
attractive banks.

She is endowed (raisitd) with rows of flowering kadamba
trees having attractive scent.

She becomes joyous on associating with the devotees of
Nanda’s son.



171l
phulla-paksa-mallikaksa-harmsa-laksa-kijita
bhakti-viddha-deva-siddha-kinnarali-pdjita
tira-gandhavaha-gandha-janma-bandha-randhint
marh punatu sarvadaravinda-bandhu-nandint

She is filled with warbling (kiijita) of millions (laksa) of
Mallikaksa swans (mallikaksa-harhsa) with spreaded wings
(phulla-paksa). She is always worshipped (pijita) by devotees,
siddhas, kinnaras and gandharvas (bhakti-viddha-deva-
siddha-kinnarali). Slight contact (gandha) of her fragrant
breeze (gandha vaha) flowing on her banks (tira) destroys
samsara (janma-bandha-randhini). May that Yamuna-devi, the
daughter of Strya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini),
always purify me (marh punatu sarvada).”



She resounds with thousands of joyous swans.

Mallikaksa is a swan with grey face and legs according to
Halayudha.

This represents other types of swans also.

She is served by groups of devatas intent on serving the

Lord (bhakti-viddha).

She destroys bondage to birth by the small touch (gandha)
of the wind from her banks.



Gandha-vahah means wind according to Amara-kosa.

Gandha means a particle according to Haima.



|8l
cid-vilasa-vari-piira-bhiir-bhuvah-svar-apini
kirtitapi durmadoru-papa-marma-tapini
ballavendra-nandanangaraga-bhanga-gandhini
mar punatu sarvadaravinda-bandhu-nandint

Her splendid spiritual waters (cid-vilasa-vari-ptira) flow
through the Bhur, Bhuvah and Svarga lokas (bhiir-bhuvah-
svar-apini). Singing her glories (kirtitapi) burns (tapini) the
great terrible sins (durmada uru-papa) which afflict the heart
(marma) (offenses that are difficult to overcome). She is
fragrant  (bhanga-gandhini) with scented ointments
(angaraga) from Lord Krsna's transcendental body
(ballavendra-nandana). May that Yamuna-devi, the daughter
of Siirya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini), always
purify me (marm punatu sarvada).”



She attains the three worlds by her flow of spiritual water.

She crosses the three worlds just as she surpasses the
seven oceans.

In Yamuna-stotra it is said she is spiritual (brahmi) and
full of spiritual knowledge (brahma-vidya).

She is glorified.



She burns the sources of great sin (durmada).

Yamuna-stotra says she burns (tapini).

She is fragrant with the fragments of cosmetics like
catuhsama of Krsna (when he plays in the water).



191l
tusta-buddhir astakena nirmalormi-cestitam
tvam anena bhanu-putri! sarva-deva-vestitam
yah staviti vardhayasva sarva-papa-mocane
bhakti-piiram asya devil pundarika-locane

“Hey Surya-putri (bhanu-putri)! Devi (devi)! O lotus eyed
one (pundarika-locane)! Please increase (vardhayasva) the
flood of devotion (bhakti-ptiram) of that person (asya)
who chants (yah staviti) these eight verses (astakena) with
happy heart (tusta-buddhir) unto you (tvam) whose
movements are pure (nirmala Girmi-cestitarn), and who is
surrounded by all devatas (sarva-deva-vestitar), and who
delivers one from all sins (sarva-papa-mocane).



The author prays for the result, prema for Krsna, for the
reciter of the poem,

O daughter of the sun, Sr1 Yamuna!

For the person satisfied in mind who praises you by this
astaka, increase the raga bhakti for Krsna with lotus eyes.

Krsna is described.

He removes sin up to ignorance (sarva-papa-mocane).



O shining one (devi)! Yamuna is described.

She has actions which are pure waves.

She is surrounded by all devatas.

The meter is tiinakam.

Yamunastaka has been explained.
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